130x65x160cm :

-

VE 530

41 kg /90 Ibs

51 x26 x63in

: Maxi
: 130 kg
: 286 Ibs
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Mobile handlebars

Guidon mobile
Manillar mévil
Mobiler Lenker
Manubrio mobile

Mobiele stuurstang

Guiador mével

Kierownica ruchoma

Mozgathato korm
MNopeuxHLIA pynb
Ghidon mobil
Pohyblivé riadidla
Mobilni fiditka
Rérligt styre

MogBiKHO KOpMUNO

Hareketli gidon
& jadia 3gla
BT
BEIFE

®

®

Console Stationary handlebars

Console Guidon fixe

Consola Manillar fijo

Konsole Fester Lenker

Console Manubrio fisso

Console Vaste stuurstang

Consola Guiador fixo

Konsola Kierownica nieruchoma
any Mdiszerfal  Régzitett kormény

Nwucnnei HenopewxHbiin pyns

Consola Ghidon fix

Konzola Pevné riadidla

Konzole Pevna fiditka

Konsol Fast styre

Tabno DuKCMpaHo KOPMUNO

Konsol Sabit gidon

J oy S0 a2 gha

ERIER  EEFE

ERITER EFE

® 06

Pedal
Pédale
Pedal
Pedal
Pedale
Pedaal
Pedal
Pedat
Pedal
MNepans
Pedala
Pedal
Slapky
Pedal
MNenan
Pedal
Jad
B
BEAR

Castors
Roulettes de déplacement
Ruedas de desplazamiento
Transportrollen

Rotelle di spostamento
Transportwieltjes

Rodinhas de deslocagao

Rolki transportowe

Gorg6k a mozgatashoz
TpaHCNopTUPOBOUHbIE KONECUKK
Rotite de deplasare
Premiestfiovacie kolieska
Premistovaci kolecka

Flytthjul

Konenua 3a npemecteaHe
Hareket tekerlekleri

ly jatll SBas

BaER
BEhEe

®

Heart rate monitoring belt
Ceinture cardiofréquencemétre
Cinturén cardiofrecuenciémetro
Herzfrequenzmessgurt

Cintura cardiofrequenzimetro
Band voor hartfrequentiemeter
Cinto cardiofrequencimetro

Pas do pomiaru czestotliwosci tetna
Szivritmusmérd dv
MNoac-nynbcomeTp

Centura cardio-frecventmetru
Pés meraca srdcovej frekvencie
Pas méfice tepové frekvence
Bélte med hjartfrekvensmétare
Kona 3a uamepeaHe Ha nynca
Kardiyofrekansmetre kemeri
il il il )

WLER BT

D EE B A

®

Level adjuster
Compensateur de niveau
Compensador de nivel
Niveauausgleicher
Compensatore di livello
Stelschroef niveau
Compensador de nivel
Regulacja poziomu
Szintbe &llitas
KomnexcaTop HEpOBHOCTM Nona
Compensator de nivel
Kompenzétor drovne
Kompenzéator Urovné
Nivdkompensator
KomnexcaTop Ha HUBOTO
Seviye denklestirici

5 sinaall Jana
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SAFETY « SECURITE - SEGURIDAD - SICHERHEIT - SICUREZZA - VEILIGHEID - SEGURANCA
« BEZPIECZENSTWO - BIZTONSAG « MEPbl BE3OMACHOCTHU « SIGURANTA « BEZPECNOST
« BEZPECNOST - SAKERHETSANVISN INGAR « BE3OMACHCT « GUVENLIK « dia) cilalial o
RE-RE

SETTINGS « REGLAGES « AJUSTES « EINSTELLUNGEN « REGOLAZIONI « INSTELLINGEN -
REGULACOES - USTAWIENIA - BEALLITAS « PETYJINPOBKW - REGLAJE - NASTAVENIA -
NASTAVENI « INSTALLNINGAR « PET'YJINPOBKW « AYARLAR » Lyl « 875 « FAE7

<163 cm 163-175cm 175-186 cm 186-198 cm >198 cm
@ | <54 54"-59" 597-6'1" 6'1"-6'6" > 66"
v v v v v
XS S M L XL
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BELT HEART RATE MONITOR INSTALLATION « INSTALLATION DE LA CEINTURE CARDIOFREQUENCEMETRE « INSTALACION DEL
CINTURON CARDIOFRECUENCIOMETRO » ANLEGEN DES HERZFREQUENZMESSGURTS « INSTALLAZIONE DELLA CINTURA
CARDIOFREQUENZIMETRO + PLAATSING VAN DE HARTFREQUENTIEMETERBAND + INSTALACAO DO CINTO
CARDIOFREQUENCIMETRO » ZAKEADANIE PASA DO POMIARU CZESTOTLIWOSCITETNA « A SZIVRITMUSMERO OV ELHELYEZESE .
HAJEBAHWE NOACA-NY/IbCOMETPA « INSTALAREA CENTURII CARDIO-FRECVENTMETRU « UMIESTNENIE PASU MERACA TEPOVEJ
FREKVENCIE « INSTALACE PASU MERICE TEPOVE FREKVENCE « INSTALLATION AV BALTET MED HJARTFREKVENSMATARE «
NOCTABAHE HA KOJIAHA 3A U3MEPBAHE HA NYJICA - KARDIYOFREKANSMETRE KEMERININ YERLESTIRILMES!
FRBMFNRE ORASEHMRE

0

90 Oy
SEE

@[““

)| 28 i)

CHANGING THE BATTERY - CHANGEMENT DE LA PILE « SUSTITUCION DE LA PILA - AUSWECHSELN DER BATTERIE - SOSTITUZIONE
DELLA PILA - BATTERIJEN VERVANGEN « SUBSTITUICAO DA PILHA - WYMIANA BATERII - AZ ELEM CSEREJE - 3AMEHA 3JIEMEHTA
MWTAHWA - SCHIMBAREA BATERIEI - VYMENA BATERIE - VYMENA BATERIE - BYTE AV BATTERI » CMAHA HA BATEPUATA « PILIN
DEGISTIRILMES| » < jbad s « FEGthAY 45 - TSRV T 15
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RECYCLING

The "crossed-out bin® symbol means
that this product and the batteries it
contains must not be thrown away with
general household waste. They are
subject to a specific type of sorting.
Please take the batteries and your
unusable electronic product to an
authorised collection point for
recycling. This treatment of your
electronic waste will protect the
environment and your health.

RECYCLAGE

Le symbole "poubelle barrée” signifie
que le produit et les piles quil contient
ne peuvent étre jetés avec les déchets
domestiques. lls font fobjet d'un tri
sélectif spécifique. Déposez les

8

open

ENTSORGUNG

Das Symbol "durchgestrichene
Miilitonne” bedeutet, dass dieses
Produkt sowie die darin enthaltenen
Batterien nicht mit dem Hausmdll zu
entsorgen sind. Sie werden mit dem

®

'® CR2032

RECYKLINGU

Symhbol "przekreslonego kosza"
oznacza, 2e ani produkt ani baterie nie
moga by¢ wyrzucane do odpadaw
komunalnych. Podlegaja one zhidree
selektywnei Zuzyte baterie i urzadzenie

Spezialmiill entsorgt. Sie

sowie Ihr Elel dtam

izne p y

punkcle zkarkI weelu poddanla ich

Lebensende zum Recycling bei einer
| Istelle. Die

Wiederverwertung el her
Abfalle ermaglicht den Schutz der
Umwelt und threr Gesundheit.

RICICLAGGIO

Il simbolo del “cestino barrato” significa
che questo prodotto e le pile che esso
contiene non possono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Sono l'oggetto di
una specifica raccolta differenziata.
Consegnare le batterie insieme al
prodotto elettronico a fine ciclo di vita

®

N

close

RECYKLACIA

Symbol preskrinuta nidoba na
odpadky znamend, Ze tento produkt a
batérie, ktoré obsahuje, sa nesmu
vyhadzovat do beiného domdceho
odpadu. Je nutné ich triedit ako
separovany odpad Ba‘héne ako aj

GERI DONDSTM

“{izeri ¢izgili ¢dp tenekesi” sembolil, bu
firiin ve igerdigi pillerin normal ev
atiklanyla birfikte atlamayacadi
anlamina gelmektedir. Bunlann dzel
olarak aynlip atimalan gerekmektedir.
Bat_aryalan ve Imltarurn E-mrli sona eren

ostatné
skonéen ich 2

“‘3

k lizere blrmptama alanina
birakiniz. El ik bu

sekilde degerlendirilmesi ;wrzﬂm ve

|
rec to ochrone autorizovane] zhemi, ktora zab i
I zdrowia mqulédu.Tam valorizécia \réiho

uiylkmnika. ického odpadu k
ochrane #votného prostredia a vatho

UJRAHASZNOSITASA zdravia.

Az "ithizott szemetesedény”

szimblum a.:t]el.u huqysemezta RECYKLACE

sem a bes Symbal pfedkrinuté popelnice
nem szabad a ha éth 3, 2e tento vyrobek a baterie v

dobni. Ezeket specialis vél

ném obsaZené neni mozné vyhodit do

wvetik ala. A hasznélt elemel

haindha d

aciho odpadu. Patii do

tovdbb mar nem haszndlhatd

éket tijra h ik

specidlniho tiidéného odpadu. Po
skonéen| 2 i odlofte vas

in uno spazio di raccolta autorizzato per  céljdbél adja le egy engedélyezett elektronicky vyrobek do specializované

riciclarli. Questa valorizzazione dei aydj Iyen Az elektronikai huiladék shémy, kde hude zrequbvan_ Timto

rifiuti el ici ala h vidia k ického

protezione dell'ambiente e della salute.  az Gn egészségét. odpadu napomdhate chranit Zivotni
prostiedi a své zdravi,

RECYCLING NMEPEPABOTKA

Het symbool “doorkruiste 3HAK NEPEUEDKHY ATERVINNING

betekent dat dit product en de KOP2ZMHE! DIHAYAET, YTO HACTOALLEE Den md(orsade soptunnan innebdr att

batterijen erin niet weggegooid mugen
worden met het hu]saeg\al Ze maken

deel uitvan een specifiek sorteerproces.

och dess batterier inte kan

aTaKke
EXOJALLME B ET0 COCTAE, HEMbaA
BnfpackBeaTs BMECTE C BHTOBHIMN

slangm bland hushillssoporna. De
mésl:e sopsorteras. Limna in

batteries ainsi que le produit Werp de batterijen evenals uw o] ierna och den | d
électronique en fin de vie dans un elektronisch product aan het eindevan Mo poKa i till en
espace de collecte autorisé afin deles  de levensduur in een daarvoor IKCANYaTauun Gatapeek u auktoriserad Atervinningscentral. Om
recycler. Cette valorisation de vos b de container deze te otwecureux e  du gir dig av med ditt elektriska avfall
déchets électroniques permettre la recyclen. Deze recycling van uw CNELMANEHO OTEEREHHOE ANA 3TOT0 pé detta vis skonar du miljén och din
protection de etde isch afval zal het milieu enuw  MECTD ANA Nocnegylowed yTanuaaumn.  egen halsa.
volre santé, gezondheid beschermen. NansHefilwes NosTopHoe

[l PELHKNHPAHE
RECICLAJE RECICLAGEM Ha 3AWMTY 343K "I3APAcKaHO KoWMeE 33 Gokmyk"
El simbolo "papelera tachada® significa O simbolo "caixote do lixo com trago cpegs w Bawero , 4 TO3M NPOTYKT M
que este producto y las pilas que por cima” significa que este produto e ChbLPHALMTE CE B HErD BaTepum He

contiene, no podran tirarse con los
residuos domésticos. Son objeto de una
seleccién especifica. Deposite las
baterias, asi como su producto
electrénico al final de su vida en un
espacio de recogida autorizado para su
reciclaje. Esta evaluacion de los residuos
electrénicos permitira la proteccion del
medio ambiente y de su salud.

as pilhas que contém ndo podem ser
deitados fora com o lixo doméstico.
Estdo sujeitos a uma triagem selectiva
especifica. Coloque as pilhas bem como
o seu produto electrénico em fim de
vida num espago de recolha autorizado
de forma a proceder a sua reciclagem.
Esta reciclagem dos seus residuos
electrénicos permitira a proteccao do
ambiente e da salide.

RECICLARE

Simbolul "cog de gunoi barat" semnifica
faptul ca acest produs §i bateriile pe
care le confine nu pot fi aruncate
impreund cu degeurile menajere.
Acestea fac obiectul unei trieri selective
specifice. Depozitati bateriile, dar si
produsul electronic uzat, intr-un spatiu
de colectare autorizat pentru a fi
reciclate. Aceastd valorificare a
deseurilor electronice va contribui la
protectia mediului §i a sinatatii
dumneavoastra.

MOT3T /j3 C& M3XEBLMNAT 33e[HO C
OMAKMHCKH 0Tnagbum. Te Tpatiea ga
ce cufupar pazgenno. Maxespnere
GaTEPMUTE M CTAPUA ENEKTPOHEH YDER
Ha PA3PEWIEHOTO 33 LIENTA MACTO 33
Toea npep.
BawwTe eNeKTPOHHKN Ypeau we
NO3BOMM 3 C2 33LMTH OKONHATA cpefa
v BaweTo 3gpase.

Ha
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Thank you for choosing a DOMYOS product and for the trust this demonstrates.

Whether you are a beginner or a high level athlete, DOMYOS is there to help you stay fit or increase your fitness. Our teams
aim to always design the best products. However if you have any comments, suggestions and questions, you can voice them
on our website: DOMYOS.COM. On the website you will also find training advice and support.

We wish you successful training and hope that you will enjoy using this DOMYQOS product.

PRESENTATION )

Cross training is an excellent type of cardio-training that enables you to increase cardio-vascular and breathing
capacity whilst toning your entire body: buttocks, quadriceps, calves, the back, pectorals, biceps and core
abdominals.

Pedalling backwards increases work of buttocks and back of legs.

Endurance training enables you to bum more calories (ideal to lose weight, when associated with a balanced diet).
N >y

GENERAL RECOMMENDATIONS 8

1. Getting into shape must be done in a CONTROLLED manner. Before 6. Any assembly or disassembly of the product should be carried out with
beginning any exercise program, consult your doctor. This is especially care.
important for people aged over 35 or who have previously had health

problems, and those who have not done any sport for a number of
years. Read all instructions before use.

2. The owner is responsible for ensuring that all users of this product are
properly informed as to how to use this product safely.

3.DOMYOS cannot be held liable for claims of injury or damage
sustained by any person or property originating from the use or misuse
of this product by the purchaser or by any other person.

4. Do not use this product in a commercial, rental, or institutional setting.

5. Itis the user's responsibility to inspect and if necessary tighten all parts

7. Always wear sports shoes to protect the feet while exercising. Wear
appropriate clothing when exercising. DO NOT wear loose clothing
that could get caught in moving parts. Remove jewellery. Tie long
hair so that it does not get in the way when exercising.

8. People wearing a pace maker, a defibrillator, or any other electronic
implant are advised that they use the pulse sensor at their own risk.

9. Pregnant women are advised not to use the pulse sensor.
10. WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over

exercise may result in serious injury or death. If you feel faint or any
pain, stop exercising immediately.

before using the product.
. Ng™e procu J

LEVELLING THE BICYCLE )

In the event that the bike becomes unstable during use, turn one or both of the level adjusters until the bike is
stable.

MOVING THE PRODUCT

Standing on the floor in front of your product, hold the handlebars and pull the bike towards you. The product is then resting on the castors
and you can move it. When you have finished moving it, move down to the floor with the rear legs.

15



16

FC6 Console

Your console includes many functions designed to improve your exercise regime.
Below you will find instructions to help you use it easily.

PRESENTATION N\

Central button: Press on the button in the centre to start the console,
select the menus, validate your choices, start your session or pause.

H Scroll knob: Turn the knob to scroll through the menus or set pedalling
difficulty.

E Return button: Press the return button to return to the previous screen,
end your session or switch off the console.

1 Selection switch: Select the type of appliance (Exercise bike / Cross trainer)
VM = exercise bike
VE = cross trainer

-.j H Selection switch: Select distance unit (MILES / KM)
MI = miles
KM = kilometres

[ RESET: Reinitialise selection.

_J
~

START SCREEN
1

The first screen that appears when you switch on the console.
It enables you to view the performance summary of the last profile
I la from its creation .
WHB BDQ To view another profile turn the knob.
é I-' " Max " E'a To leave the start screen and access menus, select the profile by
pressing the button in the centre.

. 4
2

( ? T Exercise intensity scale
b w1 ‘/ﬂ H Heart rate in beats per minute (requires wearing a heart rate
v ] - monitor)
n_mall hd Calories burned in kcal
E 02<+~—=8 I Speed in kph (or mph)

|
1

|38
:

g | E : I'IE H Distance covered km (or miles)

[ Pedalling speed in rotations per minute
Progress of the user in the training session
H Pedaliing difficulty (16 levels)

N J

CREATING A USER PROFILE \
+

Select the icon & * then enter the following information into your profile:

iLo =My

1- Language 4- Age 7- Maximum heart rate
2- Name 5- Weight 8- Minimum heart rate @
3- Picture 6- Size 9- Button sound (ON / OFF)

(1) The default figure displayed is calculated automatically depending on your age.
(2) Your minimum heart rate is calculated after a period of rest.
The figure that is displayed by default is an average and approximate value.

\ You can set up to 4 user profiles. /

DELETING A PROFILE

In the SETTINGS menu, selecticon =. and the prdfile to delete.




)

] The ’ QUICK START menu enables you to start a free training

session.

The PROGRAM menu enables you to choose one of the 10
qui:“ pre-programmed training sessions and enter CHALLENGE mode.
start The &' SETTINGS mode enables you to manage your user profile.

I 4
)

To access the menu, select the icon by turning the knob and validate
by pressing the button in the centre.

(N v
~

’ QUICK START

Enter the duration of your training session then validate by pressing on the button in the centre. You can start your session at the end of the
countdown.

If you wear the heart rate monitor strap your heart rate will be automatically detected.
To set pedalling difficulty, turn the knob.

To pause, press the central button or stop pedalling.
To start up again (maximum 15 minutes after the start of pausing), press the central button again or start pedalling.

To stop the training session before the end, press the return button and confirm your choice.

To switch the console off, press the return button for 3 seconds.

o
-

H By default, sessions last 30 minutes. You can adjust the duration depending on your wishes. You can also
PROGRAMS change pedalling difficulty at any time during your session.

VAN

The progressive session to burn calories
The level of difficulty progressively increases and decreases to the initial
level.

The sports session to burn calories
Prepare to climb the same hill 3 times! The level changes from a

CALORIES moderate to a difficult level without transition.

An active start to burn calories
A steep slope from the start before a more progressive descent into the
valley.

A divided session for a healthy heart.
This mode includes 8 very steep mountains passes to climb.

The mountain pass road
After a first easy pass to warm up, you have to climb 4 much more
difficult mountain passes.

5
CARDIO

Ride in the valley
This circuit may seem easier than the previous ones, but it isn't an easy
option. Make the most of going downhill!

A surprise session for maximum challenge!
Be surprised and set off for a session selected randomly from the 9
available sessions.

FUN A varied and relaxing ride

The ideal session to get your muscles breathing!

The mountain ride for the fittest only!
The closer you are to the summit the steeper the slope. Make the most
of a short downhill stretch to catch your breath and start again!

PERFORMANCE
A divided session for mountain specialists

B Maximum difficulty for these 5 mountain passes one after another!

ERL-EEENED




The ﬂ CHALLENGE enables you to compare yourself to past performances.

SN L You must have already saved at least one training session before taking the challenge.
UE The summary of your performance from your last session is displayed and the challenge can

| = begin!
ge &9

) N— You can check your position and distance from the competitor at the top of the screen.

The first to arrive will take the gold medal!

- J
PERFORMANCE SUMMARY
The summary of your performances will be automatically displayed

( at the end of your session during the 1 minute recovery period.

5243
e,
> B

You can see:

- your average heart rate

- Estimate of the number of calories burned
- Average speed

- The distance travelled

- Your average pedalling speed

§L|J

W cool dowin

397:00:30

@—9—9

§.__ S

To see the summary of all your training sessions from the creation
of your profile, go to the profile start screen using the return button.

-
HEART RATE COACHING \

This function requires you to wear the heart rate monitor strap provided.
The colour scale on the left of the screen enables you to place yourself in one of the 5 exercise zones depending on your heart rate:

RED ZONE HEART RATE
High performance zone reserved for | FC> 90% Max HR {in beats per minute)
experts % Max HR

ORANGE ZONE 100%

Performance improvement zone FC=80-90% Max R

YELLOW ZONE 80%
Endurance training zonewwww FC="70-80% Max HR

GREEN ZONE 60%
Moderate effort zone for gentle exercise | FC = 60-70% Max HR
and weight loss

> EXERCISE INTENSITY &b >

BLUE ZONE y y
Zone to use when warming up and | FC < 60% % Max HR 20 25 30 35, 40 45 50 55 60 &5 Age
recovering.

HR= heart rate
Max HR =210 — (0.65 x your age)

In PROGRAM mode, 2 flashing dashes will indicate the intensity level to reach and encouraging messages will guide your effort.

Intensity level to reach
H Your level at a given moment

1 T Ry
Bt M, 6113 B
Jaa@A’$ 02| ™%
NodM, | © B3
o { =




TROUBLESHOOTING \

If the distance or speed is not shown: If the console does not turn on:

Check the position of the switch on the back of the console. - Check that the adaptor is connected to the bike.

-VM (Exercise bike): 1 pedal revolution = 4 m - Check the cable connection at the back of the console and inside the

-VE (Elliptical machine): 1 pedal revolution = 1.6 m frame.

Press the RESET button. If the problem persists, check the table on the last page of your user's
guide.

If there is an odd noise coming from inside the case:
Check the table on the last page of your user's guide.

N

When just starting out, begin by training over several days with a slight resistance and pedalling speed, h
without forcing, and taking rest breaks as needed. Then progressively increase the frequency or duration of your exercise sessions.
Keep your back straight when using the product. Do not arch your back.

Weight Maintenance/Warm-up: progressive effort starting at 10 minutes.

For a workout designed either to keep you in shape or for re-education purposes, you may train every day for around
ten minutes.

Trl'llis typle of e;yercise is designed to stimulate your musdes and joints or may be used as a warm-up to additional
physical activity.

To increase the muscle tone of the legs, select a higher resistance and lengthen the exercise period.

Of course, you may vary the pedalling resistance throughout your exercise session.

Aerobic fitness workout: moderate effort for a fairly long period (35 min to 1 hour).

If you wish to lose weight, this type of exercise, combined with a diet, is the only way to increase the quantity of
energy consumed by the organism. Nevertheless, it is pointless to push yourself beyond your limits. It is the regularity
of training that will allow you to obtain the best results.

Select a fairly weak pedalling resistance and exercise at your own rhythm, but at least for a period of 30 minutes.
This exercise should raise a slight sweat but should under no circumstances leave you breathless. It's the duration
of the exerdse, at a slow rhythm, that will require your organism to draw its energy from your fat reserves provided
that you pedal for more than thirty minutes, a minimum of three times a week.

Aerobic training for endurance: sustained effort for 20 to 40 minutes.

This type of training targets significant reinforcement of the cardiac muscle and improved respiratory activity.

The resistance and/or speed of pedalling is increased so as to increase respiration during the exercise.

The effort here is more sustained than for the maintenance workout.

As your training progresses, you will be able to sustain the effort for longer periods, at a faster rate or with a higher
degree of resistance. You may train a minimum of three times a week for this type of training.

Training at a faster rate (anaerobic workout and workout in the red zone) is reserved for athletes and requires
adequate preparation.

After each training session, take several minutes to pedal with diminishing speed and resistance in order to cool down
and progressively bring the body to a state of res

Warming down

This corresponds to low-level activity; it is the gradual “resting” phase. WARMING DOWN retums your cardiovascular, respiratory and
circulatory systems and your muscles to normal functioning (thereby preventing undesirable side effects such as the build-up of lactic acid,
which is one of the major causes of muscle pain namely, cramps and stiffness).

Stretching
You should stretch after warming down. Stretching after exercise: Minimises MUSCULAR STIFFNESS caused by the build-up of.

SALES WARRANTY

DOMYOS guarantees this product, under normal conditions of use, for a period of 5 years for the structure, 2 years for the other parts
and labour, starting on the date of purchase as shown on the receipt.

DOMYOS's obligation with regard to this warranty is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of DOMY OS.

This warranty does not apply in the event of:

e Damage caused during transportation

e Use and/or storage of the product in an outdoor or damp environment (except frampolines)
e Poor assembly

e Misuse or abnormmal use

o Poor maintenance

e Repairs made by technicians not approved by DOMYOS

e Use in a non-domestic setting

This warranty does not affect the statutory rights applicable in the country of purchase.
To take advantage of your product's warrantee, consult the table at the end of the user’s guide.
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AFTER-SALES SERVICE « SERVICE APRES-VENTE - SERVICIO POSVENTA - KUNDENDIENST
« SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA - AFTERSALESAFDELING - ASSISTENCIA
POS-VENDA - SERWIS PO SPRZEDAZY - UGYFELSZOLGALAT - CEPBUCHAA CNYXKBA -
SERVICIU POST-VANZARE - POPREDAJNY SERVIS - POPRODEJNI SERVIS «
EFTERMARKNAD - CJIEANPOAABEH CEPBU3 - SATIS SONRASI SERVISI « goal) Aadd aay o
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FRANCE

Besoin d'assistance 7
Retrouvez-nous sur le site internet
www.domyos.com (colt d'une
connexion internet) ou contactez
|le centre de relation clientéle,
muni d'un justificatif d’achat, au
0800 71 00 71 (appel gratuit
depuis un poste fixe en France
meétropolitaine).

ESPANA

¢ Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio
web www.domyos.com (coste de
conexion de internet) o contacte
con el centro de atencidn al
cliente, con el ticket de compra, a
914843981 para ayudarle a abrir
un dosier spv (servicio de post
venta, llamada gratuita desde un
telefono fijo desde Espafia).

ITALIA

Hai bisogno di assistenza?

Ci trovi sul sito www.domyos.com
(cost di una connessione internet)
o chiama il Servizio Assistenza
Clienti, munito dello scontrino
fiscale, al 199 122 326 (11,88
cent\euro al min + IVA).

BELGIQUE

Besoin d'assistance ?

Retrouvez le service aprés vente
sur le site internet
www.domyos.com (colt d'une
connexion internet) qui vous
permet d'effectuer une demande
d‘assistance si besoin.

BELGIE

Bijstand nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug
op de website www.domyos.com
(kost van internetverbinding). Hier
kan u een bijstandsaanvraag
indienen indien nodig.

OTHER COUNTRIES

Need help?

Find us on our website
www.domyos.com (cost of an
internet connection) or go to the
front desk of one of the stores
where you bought the product,
with proof of purchase.

AUTRES PAYS

Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet
www.domyos.com (colt d'une
connexion internet) ou présentez-
vous a l'accueil d'un magasin de
I'enseigne ol vous avez acheté
votre produit, muni d'un justificatif
d'achat.

OTROS PAISES

jMNecesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio
web www.domyos.com (coste de
conexion de internet) o preséntese
con el justificante de compra en la
recepci6n de la tienda de la marca
donde haya comprado el
producto.

ANDERE LANDER

Brauchen Sie Hilfe?

Besuchen Sie unsere Internet-Site
www.domyos.com (Kosten des
Internetanschlusses) oder wenden
Sie sich an die Empfangsstelle des
Geschifts der Marke, in welchemn
Sie Ihr Produkt gekauft haben.
Legen Sie bitte lhren Kaufna-
chweis vor.

ALTRI PAESI

Bisogno di assistenza?

Ci potete trovare sul sito Internet
www.domyos.com (costo di una
connessione Internet) o potete
recarvi all'accoglienza di un
negozio del marchio in cui avete
comprato il prodotto, muniti di un
giustificativo di acquisto.

OVERIGE LANDEN

Nog vragen?

Raadpleeg onze internetsite
www.domyos.com (kosten
internetverbinding) of ga naar de
ontvangstbalie van de winkel
waarin u het product heeft
gekocht. Neem het aankoopbewijs
mee.

OUTROS PAISES

Precisa de assisténcia?
Contacte-nos através do site da
Internet www.domyos.com (custo
de uma ligagao a Internet) ou
dirija-se a recepgao da loja da
marca onde adquiriu o seu
produto, com o respectivo
comprovativo de compra.

INNE KRAJE

Potrzebujesz pomocy?

Znajdz nas na stronie internetowej
www.domyos.com (koszt jednego
potaczenia internetowego) lub
wraz z dowodem zakupu zglo$ sie
do punktu obstugi sklepu
firmowego lub tam, gdzie
dokonates zakupu produktu.

MAS ORSZAGOK

Segitségre van sziiksége?

Keressen meg minket internetes
honlapunkon www.domyos.com
(internetcsatlakozas ara), vagy
forduljon személyesen egyik
tizletiink vevészolgalatdhoz, amely
iizletben vasarolta a terméket, a
vasarlasi bizonylattal.

LOPYTUE CTPAHbI

HyxHa nognepxka?

O6paTtUTech K Ham Uepes Hall
MHTEpHeT-caifT www.domyos.com
(CTOMMOCTb NOAKMOUEHNA K
WHTEPHETY) MK NogoiguTe B
oTen o6cny:KMBaHUA KNWEHTOR B
Mara3vHe TOM CeTH, B KOTOPOWM Bbl
KYNWW Ball NPOAYKT, C TOBapHbLIM
UEKOM.

ALTETARI

Aveti nevoie de asistenta?

Ne puteti gasi pe site-ul
www.domyos.com (pretul unei
conectari la internet) sau va puteti
prezenta la serviciul de relatii cu
clientii al magazinului firmei de la
care ati achizitionat produsul,
avand asupra dumneavoastra
dovada cumpararii.

OSTATNE KRAJINY

Potrebujete asistenciu?

Néjdite si nas na internetovych
strankach www.domyos.com (cena
internetového pripojenia), alebo
sa obréfte na oddelenie styku so
zdkaznikom v obchode, kde ste
svoj vyrobok zakupili a popritom
nezabudnite predloZit doklad o
kipe.

OSTATNI ZEME

Potfebujete pomoc?

Kontaktujte nas na nadich
internetovych strankach
www.domyos.com (cena za
internetové pfipojeni) nebo piijdte
na recepci jedné z prodejen
znacky, kde jste koupili va3
vyrobek, a predlozte doklad o
nakupu.

ANDRA LANDER

Behdver du hjalp?

Hitta oss pa hemsidan
www.domyos.com (kostnad fér
internet-anslutning tillkommer)
eller ga till kundtjansten i butiken
dér du képte produkten, med ditt
inkdpsbevis.

OPYTU ObPXABU

WMmate Hyxaa oT nomowy?

Monsa, NoceTeTe HallluA CaiT:
www.domyos.com (UeHaTa Ha
MHTEPHET BPb3Ka) WKW OTUJETE B
otgen «06cnyKBaHe Ha KNMEHTU»
Ha MarasuHa, KbieTo CTe Kynunm
NpOAYKTa, KAaTo HOCKTE CbC cebe
CW IOKYMEHT, I0Ka3B8aly
HanpaBeHaTa NoKyrnKa.

DIGER ULKELER

Yardima mi ihtiyaciniz var?
www.domyos.com internet
sitesinden bize ulasabilirsiniz (bir
internet baglant icreti
karsiliginda) veya bir satin alma
kaniti ile birlikte, Grinil satin
aldiginiz magazanin danisma
bélimiine basvurabilirsiniz.
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Original instructions to be kept
Notice originale a conserver
Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung fiir lhre Unterlagen
Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden
Manual original a guardar
Instrukcja obstugi do zachowania na przysztos¢
Tegye el az eredeti hasznalati utasitast.
CoxpaHuTe OpUrMHaNbHYI0 NHCTPYKLUWIO
Informatii originale care trebuie pastrate
Original navod uchovat
Origindlni navod uschovejte
Originalbipacksedel att spara
3anaseTte OpUrMHanHoOTO ynbTBaHe
Muhafaza edilecek orijinal kullanim kilavuzu
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